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 چکیده
 با تا هستند پژوهشی  حوزة  این  برای  هاییبندیدسته  به  قائل  تطبیقی  ادبیات  فرانسوی  نظریة  پژوهشگران

 کااه  جاااآن  از  .برند  کار  به  تطبیقی  ادبیات  تحقیقات  در  را  کارآمدتری  هایشیوه  مشخص،  بندیطبقه  طرح
 و نظااری مبااانی بااا آشاانایی نیازمنااد تطبیقاای ادبیااات حااوزة در مناادنظام و  کاربردی  هایپژوهش  انجام
 مبنااای  باار  کااه  ایااران  در  تطبیقاای  ادبیات  هایپژوهش  کثرت  دلیل  به  نیز  و  است  حوزه  این  شناسیروش 
 پژوهشی  هایحوزه  کردن  روشن  هستند،  نظری  رویکرد  این  کاربرد  مدعی  ای  شده  نگاشته  فرانسوی  نظریة
 هااایحوزه تبیااین و بررسی مقاله نیای اصل مسئله. دارد ضرورت فرانسوی نظریة براساس  تطبیقی  ادبیات
 بااا  تااا  اساات  حااوزه  هاار  در  پااژوهش  شناسیروش   و  فرانسوی  نظریة  برمبنای  تطبیقی  ادبیات  در  پژوهش
 نظااری بنیااان  صااحی   کارگیریبه  و  شناخت  برای  زمینه  تطبیقی،  ادبیات  موضوعی  قلمرو  کردن  مشخص
 تکاارار از جلااوگیری و حااوزه این در علمی هایپژوهش انجام جهت در ایران، در تطبیقی  ادبیات  مطالعات
 ادبیات  هایپژوهش  در  مطرح  هایآسیب  ازی  کی  که  دهدیم  نشان  پژوهش  نیا  جهینت  .آید  فراهم  نواقص
 بنیااادین اشااتباهات برای  را  زمینه  که  است  تطبیقی  ادبیات  فرانسوی  نظریة  ناقص  درک  ،ایران  در  تطبیقی
 و هامحاادوده و تطبیقاای ادبیااات حااوزة در موضااوعی  هایبندیدسااته  نیاایتع  رو  نیاا ا  از  ؛کناادمی  فراهم
 .دارد توجهی قابل اهمیت رشته این در پژوهش شیوة بهبود در دسته هر در پژوهش  شناسیروش 
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 مقدمه. 1

 کثاارت  دلیاال  به  .است  علم  آن  ایریشه  و  نظری  مبانی  با  آشنایی  نیازمند  کاربردی  پژوهش  هرگونه  نجاما
 کاااربرد  ماادعی  حداقل  ای  شده  نگاشته  فرانسوی  نظریة  مبنای  بر  که  ایران  در  تطبیقی  ادبیات  هایپژوهش

 نظریااة اساااس  باار تطبیقاای ادبیااات نظااری مبااانی و موضوعات کردن روشن  هستند،  نظری  رویکرد  این
 مختلاا   هااایحوزه  در  پااژوهش  شناساایروش   تبیااین  تحقیاا ،  این  اصلی  مسئلة.  دارد  ضرورت  فرانسوی
 باارای  را  زمینااه  کااه  اساات  مااواردی  جملااه  از  فرانسه  مکتب  نظریة  ناقص  درک  زیرا  است  تطبیقی  ادبیات

 بااا  کااه  است  آن  پژوهش  این  هدف.  کندمی  فراهم  ایران  در  حوزه  این  هایپژوهش  در  بنیادینی  اشتباهات
 در  پژوهش  اصلی  هایحوزه  نظریه،  این  پیشگامان  ویژه  به  فرانسوی،  پردازاننظریه  هایدیدگاه  بندیجمع
 شناساایروش  و تحقیاا  اصلی موضوعات ةدربار بحث به مجزا طور به و  کنیم  مشخص  را  تطبیقی  ادبیات
 .بپردازیم حوزه هر در پژوهش

 تطبیقی ادبیات در پژوهش هایحوزه. 2

 هاآن. هستند پژوهشی حوزة  این برای  هاییبندیدسته به  قائل  تطبیقی  ادبیات فرانسوی  نظریة پژوهشگران
 و کاااربردی هااایپژوهش  مشخص،  بندیطبقه  طرح  با  گریخته،  و  جسته  تحقیقات  جای  به  تا  دارند  تمایل
 در پااژوهش میان آشکاری چندان تمایز ،روش  لحاظ به  گاه  اگرچه.  دهند  انجام  حوزه  این  در  را  مندینظام
 را  تطبیقاای  ادبیااات  محققااان  میااان  زمینه  این  در  نظر  اختلاف  وجود  نیز  و  خوردنمی  چشم  به  هادسته  این
 محققااان  باارای  مشخص  هایبندیدسته  و  پژوهشی  هایمحدوده  تعیین  وجود،  این  با  .گرفت  نادیده  نباید
 شاایوة بهبود و هاپژوهش از دسته این به علمی دادن وسوسمت  در  که  دهدمی  دست  به  مبنایی  حوزه،  این

 هفاات شااامل (Guyard) یااارگی بندیدسااته مااثلاً دارد؛ توجهی قابل اهمیت تطبیقی  ادبیات  در  پژوهش
 و شاااعران تاایرر و تاایریر» ،«هاافسااانه و موضااوعات» ،«ادباای انااوا » ،«ادباای واسااطة عواماال» حااوزة

 هااایحوزه این. است کدیگری نزد هاملت تصویر و« احساسات و هااندیشه عقاید،» ،«منابع»  ،«نویسندگان
 بررساای شااامل حااوزه، این دیگر پردازنظریه ،(Paul Van Tieghem) تیئگم وان پل کتاب در پژوهشی
 و شاااعران میااان تاایرر و تاایریر رابطااة احساسات، و عقاید ها،افسانه و هاتیپ موضوعات، ها،سبک و  انوا 

 ادباای  مبادلات»  عنوان  تحت  روسو،  و  پیشوا  کتاب  دوم  فصل.  باشدمی  واسطه  عوامل  و  منابع  نویسندگان،
 ادباای، واسااطة عوامل دربارة بحث شامل ،(Les échanges littéraires internationaux)« المللیبین
 کدیگری از هاملت تصویر و  آرار  متنی  هایسرچشمه  و  منابع  نویسندگان،  و  شاعران  میان  تیرر  و  تیریر  رابطة
 زمینااة در مباااحثی ،(Histoire littéraire générale« )عمااومی ادبیااات تاااریخ» سااوم، فصل در. است

 و هااندیشه عقاید، مبادلة به چهارم فصل در. است  شده  مطرح  هاسبک  و  زندگی  مفاهیم  انوا ،  موضوعات،
 اساات  هاااموقعیت  و  هاشخصیت  ،هاتیپ  ها،افسانه  عامیانه،  ادبیات  شامل  پنجم  فصل  و  پرداخته  احساسات

 تیاائگم، و روسااو و پیشوا. است گرفته قرار تیمل و بحث  مورد  ادبی  موضوعات  ذیل  در  یارگی  کتاب  در  که
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 روایااات  و  هاساافرنامه  نقااش  و  واسااطه  عواماال  ذیاال  در  را  کدیگری  نزد  هاملت  تصویر  دربارة  بحث  متفقاً،
 .اندکرده مطرح ادبی  دادوستدهای در سیاحان

 مضامین و موضوعات.  1.2
 ادبیااات  محققااان  توجااه  مااورد  کااه  بود  هاییحوزه  نخستین  از  ادبی،  آرار  در  مضامین  و  موضوعات  مقایسة
 توجااة حااوزه ایاان در که چهآن. گیردمی بر در را وسیعی بسیار گسترة شناسیموضو . گرفت  قرار  تطبیقی
 مضااامین  و  موضااوعات  بلکااه  مااتن  هنااری  هایجنبااه  و  ساااختار  نااه  کناادمی  جلااب  خود  به  را  گرتطبی 
 ”Stoffgeschichte“ آلمااانی اصااطلاح مقاباال در را حااوزه ایاان در همطالع تیئگم.  است  آن  دهندةشکل
: 1946  تیاائگم،)  ادنهاا   نااام«  موضوعات  بررسی  علم»  عنیی  ،”Thématologie“  ،«موضوعات  تاریخچة»
 شااناخته آلمااان در« موضوعات تاریخچة» عنوان با  چهآن  از  باید  را  فرانسه  مکتب  در  شناسیموضو   (.87
 هایریشااه کشاا  آلمااان،  در  تطبیقاای  ادبیااات  پژوهشگران  نخستین  هدف  واقع،  در.  1کرد  متمایز  شد،می

 آلمااانی  گرانتطبیاا   توجااه  مورد  عامیانه  ادبیات  و  فولکلور  بررسی  دلیل،  همین  به  و  بود  تادبیا  در  آلمانی
 پردازاننظریااه اعتقاااد بااه امااا. 2دادنااد سااو  حوزه این به را تطبیقی ادبیات رغبت و میل با و گرفت قرار

 و اساات حاصاالبی و تاااریخی صاارفاً مضااامین، تاااریخی پیگیااری روش  با مطالعات  از  نو   این  فرانسوی
 هسااتند  مضاامونی  صرفاً  که  تحقیقاتی  دربارة  یارگی.  گیرد  قرار  تطبیقی  ادبیات  مطالعات  وزةح  در  تواندنمی
 ادبی کاملاً باید بحث مورد مضامین وی اعتقاد به. داندمی  مصنوعی را  تحقیقات  نو   این و  دهدمی هشدار
 داد  قاارار  تحقیاا   مااورد  اجتماعی  ای  فردی  شناسیروان  مبنای  بر  مثلاً  را  هاآن  توانمی  کهاین  ضمن  باشند

 .3(21:  1969  یار،گی)
 فاوساات  مضاامون  مااثلاً  اساات؛  تطبیقاای  ادبیااات  هااایحوزه  از  کاایی  ادبی  بزرگ  مضامین  در  مطالعه

(Faustus)  آن  از  متفاااوتی  تصاااویر  و  دارد  وجود  جهان  کشورهای  همة  ادبیات  در  مختل   هایصورت  به 
 کااه  بشر،  ابدی  آرزوهای  از  کیی  به  و  شودمی  شرو «  ملعون  و  منفور  ساحری»  داستان  از  است؛  شده  داده
 ژوان  دون  مضاامون  ایاا   ؛یاباادمی  خاتمه  است،  کمال  و  عش   و  قدرت  و  همیشگی  جوانی  جستجوی  همانا
(Don Juan) نمایناادة کااه موجااودی تا دارد دلربائی و فریب در سعی که جوانی از مختل  هایشکل به 

 
او معتقد بود کااه پرداز ایتالیایی بنا نهاد. (، فیلسوف و نظریه Benedetto Croceاساس این نو  مطالعات را بندتو کروچه ) .1

های های ادبی در ادبیات ملتمایهپرداختن به تغییر و تحولات درون ات تطبیقی، به تاریخ ادبی پرداخت زیراباید به جای ادبی
که تاریخ ادبی تطبیقی به معنای تبیین کامل یک ارر ادبی در کلیاات تاااریخ هاست در حالیترین پژوهشحاصلمختل  از بی

 (.2-3: 1993ادبیات جهان است )باسنت 

 : نگاه کنید به. 2
Max Koch, Studien Zur Vergleichenden Literaturgeschichte, Volume 6, Taschenbuch, 1900. 

 Paulدر تلاش برای تبیین این حوزه، باید به اختلاف نظر میان پژوهشگران فرانسااه نیااز اشاااره کناایم؛ مااثلاً پاال ازار ) .3

Hazard)  زعم وی، دانساات. بااهاز جمله کسانی بود که پژوهش در مضامین ادبی را خااارا از محاادودة ادبیااات تطبیقاای می
 (.49: 1969ار، یابد )گییواقع مواد ادبی هستند و مطالعة آنها به واسطة مطالعة نو ، قالب یا سبک ادبی ارزش میمضامین در

http://www.amazon.de/Max-Koch/e/B00LR1EZOS/ref=dp_byline_cont_book_1
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 مشاااهده جااا همااه در  دارد،  وجااود  روح  و  جساام  لااذت  بااین  کااه  تضادی  ای  و  است  زیبایی  و  عش   کمال
 (.  4: 1357 صفاری، از نقل به ،1954 ددیان،) 1گرددمی

 شاایوة و مضااامین و موضااوعات انااوا  دربااارة جزئیاااتی کااردن  اضافه  با  بحث،  این  پیشبرد  منظور  به
 :دهیم ارائه پژوهشی حوزة این از  تریدقی  طرح تا  کوشیممی پژوهش،
 عمااومی، هااایتیپ هااا،موقعیت  فولکلوریااک،  هااایتیپ  دسااتة  شااش  در  را  موضااوعات  بحث  یارگی
 هااایتیپ  ؛دهاادمی  قاارار  بررساای  مااورد  ادباای  هایاسطوره  و  تاریخی  هایشخصیت  ای،افسانه  هایتیپ

 در خفتااه زیبااای و(  Le Petit Poucet) بندانگشتی. دارند قرار ادبیات و فولکلور بین مرز در فولکلوریک
 فولکلوریااکِ هایریشااه بررساای. هسااتند هاااتیپ ایاان جملة از (La Belle au bois dormant) جنگل
 بررساای موقعیاات،  از  منظااور.  گیااردمی  قرار  حوزه  این  در  دیگر  ملت  به  ملتی  ادبیات  از  شده  وارد  هایتیپ

 بااا  زنااای  به  شبیه  اموری  مثلاً  هاست؛رمان  در  موجود  هایموقعیت  سایر  ای  حماسی  نمایشی،  هایموقعیت
 داسااتان در کااه هسااتند ونااانیی هایساانت ای هاموقعیت است، خبربی آن از خود که کسی  گناه  ای  محارم
 نویسندگان،  ای  شاعران  که  است  موضو   این  بررسی  شامل  عمومی  هایتیپ.  اندرفته  کار  به  شهریار  ادیپ
 سااه شااامل ایافسااانه هااایتیپ. اندکرده ارائه چگونه را...  و  قمارباز  پدر،  خسیس،  سرباز،  چون  هاییتیپ
 ویناای  ،(Milton)  میلتااون  اراار  در  شیطان  تصویر  نظیر  مقدس؛  کتاب  به  مربوط  هایشخصیت  کلی  دستة
(Vigny)  کاردوساای ایاا (Carducci)، هلاان چااون باسااتان ونااانی هایشخصاایت (Helen)، ژناایایفی 
(Iphigénie)  آنتیگون  و  (Antigone)،  الکترا  (Electre)  کرئون  و  (Créon)    از ماایخوذ  هااایشخصیت  و 

 بااه ایاا  و المللیبین شهرت با اینویسنده ای تصادف، واسطة به که است وقایعی ای  فولکلور  ملی،  هایسنت
 دسااته  این  در  ژوان  دون  و  فاوست  دکتر  چون  هاییشخصیت  ؛یابندمی  تعالی  خود  نمادین  هایارزش   دلیل
 نظیاار شااوند؛می ادبیات وارد که هستند  واقعی  بزرگ  هایشخصیت  تاریخی،  هایشخصیت.  گیرندمی  قرار

 باار تیکیااد بااا نویساااننمایشنامه کااه کشاایدهرنج و بلهااوس  ملکااة (Marie Stuart) اسااتوارت ماااری
 سرنوشاات  و  زناادگی  دیگاار،  شاهد.  ببرند  ادی  از  را  او  باراس   هایسبکسری  تا  کردند  تلاش   هایشمصیبت
 دسااتة  .گرفت  خود  به  شیطانی  ای  الهی  ایمعن  در  حماسی  رنگ  ادیبان  از  بسیاری  نگاه  در  که  است  ناپلئون
 اساات؛ شااده شایع مختل  نویسندگان  پیرامون  که  است  واریاسطوره  هایداستان  ادبی،  هایاسطوره  آخر،
 در  داشاات  دنبااال  به  را  لامارتین  شاعرانة  مرگ  خبر  انتشار  ،(Méditations)  تیملات   کتاب  موفقیت  مثلاً
 پل ژان اطرافیان هاینوشته و هاگفته  بررسی  ا. یبردمی  سر  به  کامل  سلامتی  در  وی  زمان  آن  در  کهحالی
 دربااارة ویژه به هاافسانه و هااسطوره این. گیردمی قرار دسته این  در  ساختند،  قهرمان  کی  وی  از  که  ساتر

 (.49-56: 1969 یار،گی) گیردمی بیشتری شدت خارجی نویسندة کی ای باشد درگذشته که اینویسنده
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 پردازاننظریااه  میااان  عقایااد  تفاااوت  و  شااباهت  فهم  در  حوزه،  این  در  تیئگم  وان  پل  هایدیدگاه  بیان
 هااندیشه از بیشتر کند،می نزدیک شناسیموضو  حوزة به را ما که آنچه وی، باور به: است مؤرر  فرانسوی

 ارائااه را دیگااری  بناادیطبقه  موضااوعات،  بررسی  در  او.  است  آن  ماهیت  و  جوهر  متن،  هنری  هایجنبه  و
 امااا  ناادارد  همااراه  بااه  را  چناادانی  مندیرضایت  ،مضامین  حوزة  در  هابندیدسته  سایر  وی  زعم  به.  کندمی
 .هست نیز کاربردی منطقی، مبنای بر علاوه ها،افسانه و هاتیپ مضامین، شامل وی گانةسه بندیدسته

 ساانتی هااایموتی  ،(les situations impersonnelles) غیرشخصی هایموقعیت شامل مضامین
(les motifs traditionnels)، موضوعات (les sujets)، هامکان (lieux)، هاقالب (cadres)، کاربردهااا 
(usages)  کااه اساات تیساانّ هایحکایت  ای  هاموقعیت  دارد،  شباهت  فولکلور  با  بیشتر  که  چهآن  .است...  و 

 مثاال موضااوعاتی اساات؛ رفتااه بین از دیگر ملت به ملتی از انتقال جریان در و زمان گذشت در هاآن  اصل
 فقیاار دختاار  ای  کندمی  ازدواا  پدرش   قاتل  با  که  دختری  شناسند،نمی  را  کدیگری  که  پسری  و  پدر  بین  نزا 
 مختلفاای نویسااندگان میااان تواندمی مقایسه موارد، این در. شودمی پادشاه کی  همسر  که  زیبایی  و  جوان
. اساات گذاشااته تاایریر دیگااری بر کیی تاریخی نظر از و اندپرداخته  موضوعاتی  چنین  به  که  پذیرد  صورت
 هااامکان  آن  در  را  خااود  هایشخصیت  نویسان،رمان  و  نویساننامهنمایش  شاعران،  که  هاییمکان  مطالعة
 گربه، چون حیواناتی رز، چون  هاییگل  دریا،  کوه،  ایتالیا،  روم،  ونیز،  چون  تاریخی  هایمکان  دهند،می  قرار
 قاارار  دسااته  ایاان  در  نیااز...    و  تنباکو  شراب،  شطرنج،  بازی  چون  کاربردهایی  و  اشیا  ای  بلبل،  نر،  گاو  سگ،
 .گیرندمی

 بندیدسااته  ایافسانه  انگیزالخی  هایتیپ  و  انسانی  معمولی  هایتیپ  دستة  دو  ذیل  در  ادبی  هایتیپ
 هایادبیات  در  که  هستند  موضو   این  درک  دنبال  به  اول  وهلة  در  گرانتطبی   ها،تیپ  بررسی  در.  شودمی

. کنناادمی  ارائه  و  درک  را  اجتماعی  و  انسانی  هایگروه  از  برخی  از  نمایندگانی  نویسندگان،  چگونه  مختل ،
 داروساااز، پزشااک، کشیش، مانند هاییشغل هودیان،ی و فرانسویان مانند نژادها ای هاملت هایتیپ  مطالعة
 قماربااازی و نابینایی مثل گناهانی و هاضع  و  خدمتکار  زاده،نجیب  مانند  اخلاقی  و  اجتماعی  هایموقعیت

 برگرفتااه  هایتیپ  است؛  ایافسانه  و  خیالی  هایتیپ  بررسی  شامل  دوم  مرحلة.  گیردمی  قرار  حوزه  این  در
 براساااس  گاااه و داده دساات از را خااود اولیااة معنااای ایاا  کرده پیدا شکل ییرتغ که  باستانی  هایداستان  از

 از برخاای که است حوادث از ایمجموعه ای حوادث ها،افسانه از منظور. اندشده ساخته مردم  عامة  تخیلات
 انسااان  کی  از  الگویی  که  قهرمانانی  هستند؛  تاریخی  ای  ایافسانه  ای،اسطوره  قهرمانان  هاآن  هایشخصیت
 گسااترش   را  هاآن  طرح  خاص،  معیاری  با  خود  فرینیبازآ  در  ،نویسنده  هر  اما  کنندمی  ارائه  را  فرد  به  منحصر

 ایمجموعااه ای کنش مطالعة ای،افسانه هایشخصیت و هاافسانه بررسی در مهم مسئلة. 1دهدمی  تغییر  ای
 ایاان گاااه. شوندمی منتسب آن به سنت واسطة به هاشخصیت که  است  سرنوشتی  ای  فکر  طرز  ها،کنش  از

 
 .87-99 :1946، تیئگم .آگاهی بیشتر نک برای. 1
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: 1946  ،تیاائگم)  شااودمی  تحمیاال  هاااآن  به  گاه  و  تعری   هاشخصیت  خود  هایویژگی  براساس   سرنوشت
99-87.) 
 دیگری هایشکل به فرانسوی پردازاننظریه سایر نزد در  آن  بندیطبقه  و  شناسیموضو   دربارة  بحث

 La) تطبیقاای ادبیااات کتاااب در (Pichois et Rousseau) روسااو و پیشااوا مااثلاً است؛ شده مطرح هم

Littérature Comparée)، مطاارح موضااوعات دربااارة کوتاهی بحث عمومی، ادبیات تاریخ فصل ذیل 
 در  بلکه  موضوعات،  ذیل  در  نه  هاموقعیت  و  اشیا  ادبی،  هایشخصیت  ها،اسطوره  فولکلور،  ادبیات.  کنندمی
 قاارار بررساای مااورد (Structuralisme littéraire) «ادباای ساااختارگرایی» عنااوان با کتاب پنجم فصل
 هاشخصاایت  ایاان  متفاااوت  یمنش  و  اصل  به  ادبی  هایشخصیت  پیرامون  بحث  در  روسو،  و  پیشوا.  گیردمی
 ماننااد  شوند؛می  خلط  هااسطوره  با  گاه  که  اندباستان  دوران  به  مربوط  هاشخصیت  از  بعضی:  کنندمی  اشاره

 ساازار مثاال دارنااد؛ تعلاا  تاااریخ  بااه  واقعاااً  دیگاار  بعضاای  و  (Antigone)  آنتیگون  و  (Alceste)  السست
(César)،  اسکندر  (Alexandre)  ناپلئون  و  (Napoléon)  .بااه مشهور نمونة دو ها،شخصیت این میان  در 

 ایاان بااه پاارداختن بدون تطبیقی ادبیات برنامة که  معتقدند  حتی  هاآن.  ژوان  دون  و  فاوست:  دخورمی  چشم
 .1(149-151: 1967 روسو، و پیشوا) شودمی مختل  هاشخصیت نو 

 ارائااة و حااوزه هاار موضوعات  بندیستهد  به  محدود  زیادی  حد  تا  فرانسوی  پردازاننظریه  بحث  اگرچه
 زمینااة  در  را  ارزشاامندی  نکااات  تااوانیممی  هاااآن  مطالااب  دقیاا   بررساای  بااا  امااا  هاسااتآن  برای  شواهدی
 تیکیااد  مهم  نکته  چند  به  باید  جااین  در  آوریم؛  دست  به  تطبیقی  ادبیات  در  موضوعات  بررسی  شناسیروش 
 از کیاا  هر بررسی کهآن نخست: دارد  اهمیت  موضوعات  و  مضامین  حوزة  در  پژوهش  شیوة  درک  که  کرد
 هااایتیپ در تحقیاا  مااثلاً گیرد؛ صورت ملت هر ادبیات کلیت به توجه با باید موضوعات و مضامین  این

 پااذیرد، صورت ملت کی ادبیات مجموعة  و  کلیت  از  جدا  و  فولکور  سیبرر  منظور  به  صرفاً  اگر  فولکلوریک
 .کنااد روشاان محقاا  برای را تاریخی مفاهیم برخی است قادر تنها و است تطبیقی ادبیات قلمرو از خارا
 آن  از  جاادی  طور  به  باید  گرتطبی   که  است  خطری  هاپژوهش  این  در  ایمقایسه  بررسی  صرف  چنین،هم

 ایاا  مضاامون کیاا  با برخورد  در  مختل   هایملت  و  اقوام  رویکرد  و  نگاه  نو   بررسی  واقع،  در.  کند  اجتناب
 کااه  کناادمی  ایجاااد  جاادی  تمااایزات  چنااان  مختل   هایدوره  در  آن  دگرگونی  در  تحقی   و  ادبی  موقعیت
 موضااو  کی عواملی، چه تیریر تحت و چگونه که مسئله این درک. پوشید چشم آن از راحتی  به  تواننمی

 
 بشری شرایط ةهم به اجتماعی و  شناسیروان هایتیپ کهآن جمله از کرد؛ اضافه بارهاین در توانمی هم دیگری  جزئیات.  1

 ریاکااار، گریااز،مااردم مثاال کنند؛می ترسیم ادبی ررا کی در را نامشان گاه و   خود  خاص  چهرة  ها،شخصیت  این  و   دارند  تعل 
 نگار،روزنامه سرباز،  راهب،  کشیش،  مثل  باشد؛  آرار  از  دیگری  نو   سازندة  تواندمی  نیز  حرفه  ای  وظیفه...    و   حسود،  فرهنگ،بی

 روسااو، و  پیشااوا) دارد را جایگاااه اولااین نویسندگی ها،شغل میان در نویسنده، دو  این اعتقاد به البته که دانموسیقی دهقان،
1967 :151-149.) 
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 اساات، آمااده وجااود بااه آن در تغییراتاای چااه انتقااالات و نقل  این  در  و  شده  منتقل  دیگر  ملت  به  ملتی  از
 .کند جلب خود به را گرتطبی  توجه باید که است موضوعی

 به را امکان این آنها،  گزینش  چگونگی  و  مختل   شاعران  روایت  در  هاافسانه  گوناگونی  گرفتن  نظر  در
 و  هاساالیقه  تغییاار  شناسااانه،زیبایی  و  اخلاقاای  هااایدریافت  اسااتعدادها،  در  تفاااوت  کااه  دهدمی  گرتطبی 
 تیریرگااذار بسیار  محیط  و  افراد  میان  هایتفاوت  درک  در  نیز  و  دریابد  شانجامعه  در  را  شاعران  هایآلایده
 از  آن  ساااختن  متمااایز  و  شاااعران  خلاقیاات  و  نبوغ  به  پرداختن  باید  موضوعات  بررسی  در  گرتطبی .  است

 ایاان تمااام در کااه کاارد فرامااوش  نبایااد چنینهم. دهد قرار خود تحقی   اولویت  در  را  شدهاخذ  موضوعات
 تشابهات گذاشتن هم کنار چراکه  ،گیردمی  قرار  تحقی   نخست  مرحلة  در  تیرر  و  تیریر  رابطة  اربات  ها،حوزه
 مطالعااة  بااه  کااه  اناادبوده  محققااانی  ؛اساات  تطبیقاای  ادبیااات  حوزة  از  خارا  تیریرگذاری  رابطة  اربات  بدون

 اناادکرده  مشخص  را  هاادبیات  میان  ساده  و  محض  تشابهات  اغلب،  اما  اندداشته  تمایل  عمومی  موضوعات
 که  عمومی  تیپ  کی  از  روشنیسایه  طرح  کهحالیدر  کنند  اربات  را  تیریرگذاری  رابطة  کمترین  کهاین  بدون
 .1(50:  1969  یار،گی) گیردنمی قرار تطبیقی ادبیات حوزة در باشد، شده ارائه خارجی نویسندة کی توسط

 ادبی انواع.  2.2

 حااوزه  ایاان  پژوهشااگران.  است  تطبیقی  ادبیات  پژوهشی  هایحوزه  از  دیگر  کیی  ادبی  انوا   دربارة  تحقی 
: دهند  قرار  خود  پژوهش  محور  در  را  ادبی  انوا   تاریخچة  پیرامون  تحقی   بررسی،  نو   این  در  تا  کوشندمی
 وجااود بااه کااه انواعی داند؛می ادبی انوا  سرنوشت موضو  بررسی  را  حوزه  این  در  مرحله  نخستین  یارگی
 مواف  نیز تیئگم(. 18: 1969 یار،گی) اندرفته بین از  مشخصی  دلیل  بدون  گاه  و  اندافتهی  گسترش   اند،آمده
 نویساانده  کااه  هنااری  اشااکال  پیشینة  دربارة  پژوهش  را،  ادبی  انوا   بررسی  در  گام  نخستین  عقیده،  این  با

  .2(70:  1946  ،تیئگم) داندمی است، کرده انتخاب
 بااه  کااه  اساات  کوتاااه  هایداستان  و  هارمان  شعر،  تئاتر،  :شامل  پردازدمی  آنها  به  یارگی  که  ادبی  انوا 
 ادبیااات حااوزة بااه هاااآن میااان تاایرر و تاایریر رابطة  و  ا انو  این  پیدایش  تاریخچة  دربارة  تحقی   وی  اعتقاد
 شااواهد بااا همراه توضیحاتی ارائة به اختصار به انوا   این  از  کی  هر  دربارة  یارگی.  شودمی  مربوط  تطبیقی
 :کرد حاصل را زیر نکات توانمی آنها مجمو  از که پردازدمی

 که  است  موضوعی  نمایش،  مکان  حتی  ای  هاقالب  مضامین،  چون  مباحثی  پیرامون  تحقی   تئاتر،  دربارة
 شااعری  هااایقالب  ادبیاااتی،  مثلاً  کهاین  دربارة  پژوهش  شعر،  حوزة  در  ؛گیردمی  قرار  گرتطبی   توجه  مورد
 شعری قالب ای ایتالیایی، (Sonnet)«  سونت»  نو   مثلاً  باشد؛  گرفته  وام  به  دیگر  کشوری  ادبیات  از  را  خود

 
تاایریر و تاایرر میااان شاااعران و   های ادبی دربردارندة دو محور اساسی است: اول اربات رابطااةدربارة اسطوره  اریگی  بحث.  1

ای و دوم پژوهش در روند تبدیل شدن یک شاعر یا نویسنده به اسطوره و عوامل نویسندگان در نقل و انتقال مفاهیم اسطوره
 (51-53: 1969ار، یمؤرر بر این تبدیل )نک. گی

 .97: 1967پیشوا و روسو،  .چنین نکباره همدر این. 2



 1شمارۀ  /1 دورۀ         یکاربرد  اتیو ادب  یزبان یهاپژوهش   8

 و( Tasse) تاساای از (Épopée Chrétienne)« مساایحی حماسااة» و آلمااانی ادبیااات از (Lied)« لید»
 هارمان  بررسی  در  و  شودمی  مربوط  تطبیقی  ادبیات  به  که  است  چیزی  همان  هادادن  عاریت  این  تاریخچة

 مربااوط تحقیقات جهان به ورود در بیشتری استحقا   تاریخی،  رمان  پیرامون  تحقی   کوتاه،  هایداستان  و
 آن  برای  و  نامدمی  Génologie را ادبی  انوا  مطالعة تیئگم(.  44-48:  1969  یار،گی) دارد را ادبی  انوا   به

 مقااالات، هااا،رمان دربااارة بحااث وی. کناادمی طاارح را نمایشاای انااوا  و نظم  انوا   نثر،  انوا   بندیدسته
 در بااالایی بسااامد انااوا ، ایاان او اعتقاااد به زیرا دهدمی قرار توجه محور در ار تغزلی اشعار و  هانمایشنامه
 ادبی تاریخ در مطالعاتی رمانتیسیسم،پیش عنوان با کتابی در خود  او(.  70-77:  1946  .نک)  دارند  هاادبیات
« هاایاادیل» به موسوم شعری انوا  ،( Le Préromantisme. Etudes d'histoire littéraire) اروپایی

(Idylles)1 ژسنر ارر (Gessner )2است داده قرار بررسی مورد را. 
 باار فرانسااوی نظریااة اساااس  باار ادبی انوا  حورة در پژوهش شناسیروش  از  کلی  بندیصورت  تبیین
 :است استوار زیر  ملاحظات

 بیگانااه  ادبیااات  از  غیرمسااتقیم  ایاا   مسااتقیم  طور  به  ادبی  نو   که  است  مسئله  این  اربات  گام،  نخستین  .1
 بااه تطبیقاای ادبیااات در ادباای انوا  زمینة در پژوهش به ورود آغاز نقطة اربات، این. است شده  اقتباس 
 .رودمی  شمار

 و  کند  مشخص  را  خود  موردنظر  ادبی  نو   باید  گرتطبی .  است  ادبی  نو   پیشینة  دربارة  تحقی   دوم  گام  .2
 . باشد داشته کافی آگاهی و اشراف آن،  هایویژگی و تاریخچه به نسبت

 گرتطبیاا   مااثلاً،  گیاارد؛  قرار  توجه  مورد  باید  نیز  محدود  مکان  و  زمان  در  کننده  دریافت  محیط  بررسی  .3
 سرنوشاات  مااثلاً  کند؛  تحقی   مشخص  کشور  کی  در  فقط  و  را  خاص  ادبی  نو   کی  سرنوشت  تواندمی

 .دهد قرار بررسی مورد هفدهم قرن محدودة در فرانسه کشور در را  اسپانیایی  کمدی
 ارادی گاه ادبی، انوا  انتخاب زیرا دارد اهمیت بسیار هم ادبی نو  با رابطه در نویسنده گزینش به توجه .4

 .است شده تحمیل شاعر ای نویسنده بر که است ضرورتی دلیل به گاه و
 در تغییاارات ایجاااد ای نظر مورد نو  در شاعر ای نویسنده احتمالی هایخلاقیت و  نوآوری  دیگر،  موضو   .5

 نیااز هانوآوری دلایل و ناخودآگاه علل دربارة تواندمی چنینهم  گرتطبی .  است  مسئله  این  دلایل  و  آن
 .3کند  تحقی 

 
در ادبیات کلاسیک، شعر کوتاهی در زمرة اشعار چوپانی است و موضو  آن معمولاً توصیفی از زناادگی   ،(Idylles)  ایدیل  .1

 ها است.روستایی و عش  و علاقة چوپان

  L’Évolution des genres dans l’histoire de laبرونتیاار )از  در تاااریخ ادبیااات تکاماال انااوا کتاب  .نک چنینهم. 2

littérature, Brunetière, Paris, 1906کندمیمند و کاملی را دربارة انوا  ادبی ارائه بسیار نظام ة( که نظری. 

شود که میراث آرار گذشته است: حماسه، قصیده، تااراژدی سازد. گاه یک ارر در قالبی ریخته میک ارر، شکل خود را میی.  3
: 1967دهااد )پیشااوا و روسااو،  شود، تغییر شکل میالحا  می  به آنیا کمدی؛ سپس با گذشت زمان، تحت تیریر موادی که  

 .70-77: 1946، تیئگمنک.  چنینباره همدر این(. 97-96
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 معنااادار  هایتحلیل  سمت  به  را  گرتطبی   توجة  توانمی  سوالاتی،  طرح  با  نویسنده  عملکرد  بررسی  در
 را  نااو   آن  چاارا  اساات    بااوده  آزاد  خود  نظر  مورد  ادبی  نو   انتخاب  در  نویسنده  آیا  ؛داد  سو   ادبی  انوا   از

 که است ضرورتی ای ادبی شیوة کی انتخاب این اگر  است    کرده  ایجاد  آن  در  تغییراتی  چه  و  کرده  انتخاب
 نویسنده آیا است   کرده جلب  خود  به  را  نویسنده  توجة  هاییبخش  چه  صورت  این  در  شده،  تحمیل  وی  بر
 (.20: 1969 یار،گی) است   نبوده خاص ادبی نو  کی وغی زیر در

 میااان هااایتفاوت و هاشباهت به توجه ها،نوآوری و تغییرات ایجاد علل  تبیین  در  که  کنیم  اضافه  باید
 نااو  از ملتی اگر که بپردازد موضو  این به باید گرتطبی . دارد اهمیت نیز هاملت  و  شاعران  و  نویسندگان

. است داشته وجود دو آن میان هاییمشابهت چه روحی خصوصیات لحاظ به پذیرفته تیریر دیگر ملت ادبی
 شناساایروان» را آن یارگی که چیزی است سودمند بسیار هاملت میان تاریخی روابط درک  در  تحلیل  این

 داناادمی زمااانی را مطالعاااتی حوزة این در هانگریسطحی  و  هاآسیب  از  کیی  او.  نامدمی«  هاملت  تطبیقی
 قاارار  بررساای  مااورد  دیگاار  سوی  از  را  نویسنده  و  سو  کی  از  را  قواعد  و  اصول  جداگانه،  طور  به  محق   که
 خلاقیاات  باار  قالااب  و  شااکل  تیریر  چگونگی  به  توجه  بدون  دیگری  به  نسبت  را  کیی  وفاداری  سپس.  دهد

 .1(46 و 21: همان) بسنجد نویسنده شاعرانة

 احساسات و هااندیشه.  3.2
 بلکااه  نیساات  ادباای  مااواد  ای  موضوعات  چون  مشخصی  هایداده  انتقال  به  محدود  تنها  ادبی  دادوستدهای

 ،انسااان و جهااان براباار در هاااملت تاایررات مااثلاً بگیاارد؛  در  نیااز  را  احساسات  و  هااندیشه  انتقال  تواندمی
: ادبیااات  و  هنرهااا  بااه  نساابت  اندیشااه  و  درک  و  ماارگ  و  زناادگی  عشاا ،  هااا،زیبایی  به  نسبت  احساسات

 شاااید ایاا  ادبیااات از بزرگاای بخش هدف. دهدمی شکل را ادبیات پود و  تار  هااندیشه  از  بیشتر  احساسات»
 احساسات این  بیان  شیوة.  است  وی  آرار  هایشخصیت  احساسات  ای  نویسنده  خود  احساسات  بیان  آن،  همة
 بااا  نااواهم  قاادر  آن  ایاا   دهدمی  قرار  تیریر  تحت  را  خواننده  بکر  و  ناب  حسی  چونهم  که  است  تازه  قدر  آن

 (.109:  1946 ،تیئگم« )داندمی  واقعی را هاآن وی که است خواننده  تجارب
 باارای تیاائگم وان پل توسط میلادی1931 سال در (Histoire des idées) «عقاید تاریخ» اصطلاح

 دوپهلوگااویی،  و  ابهام  از  اجتناب  منظور  به  روسو  و  پیشوا.  رفت  کار  به  تطبیقی  ادبیات  هایگرایش  از  برخی
 در خاااص عقیدة کی به ارجا  ای  فلسفی  هایگیریسخت  بدون  آن  وسیع  معنای  در  را  (Idée)  عقیده  واژة
 (.  121: 1967 روسو، و پیشوا .نک) 2گرفتند نظر

 
 .101: 1967 روسو، و  پیشوا و  84-86: 1946 ،تیئگم .نک همچنین. 1

(، عقیاادة علماای لوکخااک Lessing(، عقیاادة مااذهبی لسااینگ )Shelleyتواند منظور از عقیدة فلسفی شلی )می  هرکس.  2
(Lucrèceعقیدة سیاسی گوته و عقیدة زیبایی ،)( شناسانه آنونزیوAnnunzioرا دریابد اما از همه گیج )تر، مفهوم عقیدة کننده

واقعی کلمه، کنیم که به معنای  ها اضافه میبندیعاطفی یا اشکال بیان ادبیات عاطفی است. عقاید ادبی را هم به این دسته
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 در  وی.  داناادمی  ضااروری  بسیار  اول  وهلة  در  را  هااندیشه  و  عقاید  المللیبین  تاریخچة  از  بحث  یارگی
 :Grands courants européens« )احساسااات مکاتب، عقاید، اروپایی، بزرگ هایجریان» فصل ذیل

idées, doctrines, sentiments)، ادباای، عقایااد و مکاتب( ال : کندمی ارائه را ایگانهسه بندیتقسیم 
 اگاار(. 95-102: 1969 یار،گی .نک) عاطفی هایجریان و اخلاقی  عقایدا(    و  فلسفی  و  مذهبی  عقاید(  ب
 عاااطفی هااایجریان و  اخلاقاای  عقاید  فلسفی،  و  مذهبی  عقاید  ادبی،  عقاید  میان  مشخصی  مرز  تعیین  چه
 عقایااد تبااادل حااوزة در مطالعه فرانسوی، پردازاننظریه از بسیاری اعتقاد به بنا  اما  1است  دشوار  بسیار  گاه

 بلکااه رودماای شاامار به آن اساسی اصول از نه و تطبیقی ادبیات  رشتة  هایاولویت  از  نه  فلسفی  ای  مذهبی
 .2گیرد قرار گرانتطبی  توجة محور در باید که است ادبی  و شناسانهزیبایی عقاید

 مااردم  عمااوم  بیان  شیوة  واسطة  به  دیگر  زبانی  مرزهای  به  زبانی  مرز  کی  از  احساسات  و  عقاید  انتقال
 را احساسااات. اساات تطبیقاای ادبیااات اصاالی موضو  آن چگونگی و انتقال این بررسی  و  گیردمی  صورت
 هااایگروه  در  جمعاای  احساسااات.  کاارد  تقساایم  جمعاای  احساسااات  و  فردی  احساسات  نو   دو  بر  توانمی

 و کشااورها همة در را هاادبیات  از  ایعمده  بخش  مبنای  احساسات  این.  است  یافتنیدست  وسیع،  اجتماعی
 که  گیردمی  خود  به  را  رنگی  و  شکل  اغلب  عش ،  چونهم  فردی  احساسات.  دهدمی  تشکیل  هازمان  همة
 را حااوزه ایاان بررساای(. 108-112: 1946  ،تیاائگم)  کنناادمی  تحمیل  هاآن  بر  نژادی  ای  اجتماعی  هایگروه
 از  آن،  از  مسااتقل  گاه  و  ادبی  ارر  قالب  در  گاه  احساسات  و  هااندیشه  :بنگریم  هم  دیگری  زاویة  از  توانیممی

 جاادی  بسیار  تیریر  و  توارد  آمیختن  هم  در  خطر  ویژه  به  دوم  مورد  در  شوند؛می  منتقل  دیگر  ذهن  به  ذهنی
 از  بایااد  نخست  گرتطبی   احساسات،  و  هااندیشه  حوزه  بررسی  در.  کند  اجتناب  آن  از  باید  گرتطبی   و  است
 .کنااد اربات عینی دلایل و تاریخی مستندات براساس  را رابطه این  و  ابدی  اطمینان  تیرر  و  تیریر  رابطة  وجود
 اساات تیریرپااذیر  نویسندة  ای  شاعر  فردی  خصوصیات  تیریر  نیز  و  متنیبرون  عوامل  نقش  به  توجه  دوم،  گام
 کیاا  جهااانی تاایریرات: »دارد  همراه  به  را  شدهدریافت  احساسات  و  هااندیشه  عقاید،  در  تغییراتی  اعمال  که
 و  عقیده  چندین  ترکیب  نتیجة  تیریری  چنین.  است  پیچیده  و  ظری   اما  جذاب  ایحوزه  دیگر  ذهن  بر  ذهن

 فرستنده  ذهن  در  که  چهآن  که  جایی  تا  کنندنمی  عمل  کسانی  و  دارند  تفاوت  کدیگری  با  که  است  احساس 
 (. 125: همان« )دارد تفاوت کاملاً شود،می منتقل کنندهدریافت به که چهآن با بود

 احساسااات از برخی کهآن نخست: باشد غافل هاآن از نباید گرتطبی  که دارد  ودوج  اصلی  مسئلة  دو  اما
 بااه توجااه بااا ای و کنندمی تغییر ترسریع  احساسات  سایر  به  نسبت  عش ،  به  مربوط  احساسات  خصوص  به

 
های نقد ادبی برای درک بهتاار یااک واقعیاات ها و بحثها، شرحگذاریها، نامها، جنبشمنظور از آن اصول، مکاتب، گرایش

 (.121: 1967است )پیشوا و روسو،  (Baroqueگریزپا نظیر »باروک« )

 روسااو، و  پیشااوا .نااک) کاارد مشااخص عقاید سایر و  ادبی عقاید میان مشخصی مرز تواننمی نیز روسو  و   پیشوا  اعتقاد  به.  1
1967 :122-121 .) 

 الگااوی کااه مااذهبی ایاا  فلساافی برتاار عقاید یار،گی  اعتقاد  به.  108-112:  1946  ،تیئگم  و   95-102:  1969  ،یارگی  .نک.  2
 (.       96: همان) گذارندمی تیریر شانادبی تفسیرهای واسطة به همواره تقریباً هستند، هاقلب کنندةدگرگون و  هاذهن
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 هایساانت توسااط عقاید، ابراز نحوة گاه کهآن  دوم  و  شوندمی  متفاوت  مختل ،  اجتماعی  طبقات  و  هاملت
 ایاا   نویساانده  هایخلاقیت  و  نوآوری  تواندمی  چنینهم  گرتطبی   .شودمی  تحمیل  و  دیکته  المللیبین  ادبی
 .کند پیگیری را مسئله این دلایل و آن در تغییرات ایجاد ای شده اخذ اندیشة و احساس  در را شاعر

 نویسندگان و شاعران  میان  تأثر و تأثیر رابطة.  4.2

 مشابه  و  نزدیک  که  است  آراری  بررسی  شاعر،  دو  ای  نویسنده  دو  میان  تیرر  و  تیریر  رابطة  بررسی  آغاز  نقطة
 رابطااة وجااود فاار   تطبیقی،  ادبیات  محق   برای  آرار،  میان  هایشباهت  وجود.  اندشده  نوشته  کدیگری  به

 کااافی اناادازة  بااه  بایااد  هاشااباهت  موضو ،  این  اربات  برای  البته.  آوردمی  وجودبه  را  هاآن  میان  تیرر  و  تیریر
 حااوزه، ایاان در. شود متمایز تصادف ای احتمال توارد، بحث با تیرر  و  تیریر  رابطة  تا  باشند  عمی   و  مشخص
 و شاااعران از گروهاای بر دیگر، شاعری ای نویسنده  بر  را  شاعر  ای  نویسنده  کی  تیریر  تا  کوشدمی  گرتطبی 

 وهلااة  در  صااورت،  ایاان  در.  کنااد  بررساای  بیگانه  کشور  در  خاص  ادبی  نو   ای  مکتب  کی  بر  ای  نویسندگان
 پااژوهش  .شود  اربات  مستند  تاریخی  اشارات  و  متقن  دلایل  براساس   تیرر  و  تیریر  رابطة  است  لازم  نخست،

 و باشااد بیگانااه ادبیااات کاال باار نویسنده ای شاعر کی تیریر بررسی شامل  تواندمی  چنینهم  حوزه  این  در
 :کند پیگیری بیگانه ادبیات در را نویسنده ای شاعر اقبالعدم و رد ای اقبال و پذیرش  موضو  گرتطبی 

 کیاا   کاال  بر  تیریر  ؛باشد  تروسیع  هاآن  انتشار  زمینة  که  کنیممی  شرو   تیریراتی  بررسی  از  نخست  ما»
 نویسنده کی تیریر و اقبال بررسی به دوم، مرحلة در. ادبی نو  کی بر و گروه کی  بر دوره، کی  بر ادبیات،

 انتشااار، اسااتقبال، ارتباااط، چااونهم مختلفی  مفاهیم  بر  و  پردازیممی  دیگر  نویسندة  کی  ای  ادبیات  کی  بر
« بااریممی  پایااان  بااه  مختلاا   تاایریرات  انوا   بندیطبقه  با  را  بررسی  آخر،  در.  کنیممی  تیمل  تیریر  و  تقلید
 (.119:  1946  تیئگم،)

 تیریر رابطة از معنادار هایتحلیل سمت به را گرتطبی  توجة توانمی حوزه این در سوالاتی  طرح  با    
 نویسااندة  از  شااناختی  چااه  کننااده  دریافاات  نویسندة  ای  کشور:  داد  سو   نویسندگان  و  شاعران  میان  تیرر  و

 چااون واسااطه عواماال ساابب به ای بوده واسطه بدون شناخت این  آیا  اررش    کدام  از  است    داشته  خارجی
 چه  تا  آرار  این  واقعی  انتشار  شده    آرار  این  برابر  در  مقاومتی  ای  خاص  تیریر  چه  است    شده  محق   هاترجمه
 آرااار ایاان از ایجنبااه چه اند  گرفته قرار تقلید مورد آرار این آیا است   بوده ترجی  از  میزانی  چه  با  و  اندازه
 بیگانااه  ملاات  هنر  ای  اندیشه  بر  تیریری  آرار  این  آیا  موضوعاتشان    ای  عقاید    سبک    نو     است    شده  تقلید
 ها،پرسااش قبیاال ایاان بااه پاسااخ دیرپااای   ای است زودگذر  عمی     ای  است  سطحی  هاآن  تیریر  اند  داشته
 کشااور ادبیااات تاااریخ در وی نقااش و بیگانااه ادبیااات در نویساانده اررگااذاری چگااونگی درک موجااب
 ادباای نااو  کی به دو هر که گذارندمی ارر کدیگری بر نویسندگانی و  شاعران  گاهی.  شودمی  کنندهدریافت
 اساات؛ سودمند بسیار تقلیدکننده فردی هایویژگی کردن مشخص در  مطالعات  نو   این.  1اندپرداخته  واحد

 
 .125: 1946 ،تیئگم .نک(. Heine) هاینه بر (Byron) بایرون تیریر ای روسو بر( Richardson) ریچاردسون تیریر مثلاً. 1
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 ذهاان در ایاا  خوانده را وی هایشنامهینما وی، از بعد پردازانکمدی  اغلب  (Molière)  مولیر  مورد  در  مثلاً
 سوالاتی کنیم، بررسی کمدی نویساننمایشنامه  سایر  بر  را  وی  تیریر  بخواهیم  اگر  صورت  این  در.  اندداشته
 تغییااری چااه هاآن هاینمایشنامه فهرست  در:  شود  واقع  مفید  مسئله  شدن  روشن  در  تواندمی  قبیل  این  از

 چااه هاااآن زناادگی فلساافة در نیز و  کمدی  پرداخت  تکنیک  در  ها،شخصیت  ها،موقعیت  در  افتد  می  اتفا 
 و  بفهماایم  را  نویسنمایشنامه  دو  این  کار  ارزش   توانیممی  سوالات  این  به  پرداختن  با  دارد    وجود  تغییراتی
 باار  نویسااندگان،  و  شاعران  از  گروهی  بر  نویسنده  ای  شاعر  کی  تیریر  به  مربوط  مطالعات  در.  1کنیم  ارزیابی

 مشااترک وجااوه مطالعة و بازدمی رنگ فردی هایویژگی بررسی مشخص، ادبی نو  کی ای و  مکتب  کی
 . گیردمی قرار گرتطبی  توجة مرکز در

 دوسااویه  کااه  اساات  انتقااادی  فواید  دربردارندة  و  مفید  زمانی  تیرری  و  تیریر  هایبررسی  دیگر،  سوی  از
 تیریرپااذیر  ادبیات  پرداخته،  تیریرگذاری  چگونگی  و  تیریرگذار  ادبیات  به  که  اندازه  همان  به  گرتطبی   و  باشد
 فرانسه ادبیات  در  گوته  و  شکسپیر  تیریر  بررسی  ضمن  یارگی.  دهد  قرار  مداقه  مورد  نیز  را  آن  هایویژگی  و
 و  عقایااد  تاریخ  میان  در  تطبیقی  ادبیات  آمیزتحسین  نقش  دهندةنشان  دو،  این  تطبیقی  بررسی»:  نویسدمی
 ادبیااات کااه شااودمی موجااب  فرانسااه  در  گوتااه  و  شکسااپیر  موفقیت  بررسی.  است  ملی  هایادبیات  تاریخ

 یااار،گی)  «کناایم  مشخص  بیشتری  دقت  با  را  خود  متمایز  و  خاص  هایویژگی  و  بشناسیم  بهتر  را  خودمان
1969  :75  .) 

 هایزمینه  هایپیچیدگی  از  دور  به  و  ساده  ایحوزه  نباید  را  تطبیقی  ادبیات  در  پژوهشی  حوزة  این  البته
 مسااتلزم  حااوزه،  این  در  هاانگاریساده  از  فارغ  و  علمی  پژوهشی  انجام  واقع،  در.  کرد  تصور  دیگر  پژوهشی
 کیفیت و  چگونگی  تعیین  کمیت،  مسئلة  از  جدا.  است  محق   نگریجامع  و  ملت  دو  ادبیات  از  کافی  شناخت

 اراار کی  گاه.  دارد  نیاز  بیشتری  حساسیت  و  آگاهی  به  آن  به  پرداختن  که  است  مهمی  موضو   تیریرگذاری،
 ایاان. گیااردمی قاارار  پااذیرش   مورد  بیگانه  ادبیات  در  او  آرار  همة  گاه  و  نویسنده  کی  آرار  مجموعه  میان  از

 کی از خصوصی به آرار مقبولیت صورت در و باشد حساس  آن به نسبت  باید  گرتطبی   که  است  موضوعی
 شاعر کی شخصیت گاه. بپردازد وی آرار سایر با هاآن تمایز وجوه و هاویژگی بررسی  به  نویسنده،  ای  شاعر
 همزمااان طور به آرار و شخصیت  گاه  و  گذاردمی  تیریر  دیگر  نویسندگان  ای  شاعران  بر  که  است  نویسنده  ای

 از  اعاام  تیریرپااذیری  و  تیریرگااذاری  نااو   بایااد  گرتطبیاا   تیریرگااذار،  مؤلفة  تعیین  از  پس.  2است  تیریرگذار
 تیریرپااذیری  موضااوعی،  متناای،  هااایقالب  و  ساااختار  تیریرگااذاری  تکنیکی،  فکری،  شخصی،  تیریرگذاری
 موضااو   ماهیاات  بااا  بایااد  حوزه  این  در  کار  روش   اگرچه.  کند  مشخص  را  تیویل  از  تیریرپذیری  و  معکوس 
 .دهد ارائه را دقیقی نتایج کافی، و معتبر مستندات از استفاده با باید گرتطبی  و باشد داشته  تناسب
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 کااه  گیرناادمی  قرار  گرانتطبی   توجة  مورد  نویسندگانی  و  شاعران  اغلب،  فرانسوی،  تطبیقی  ادبیات  در
 به  اغلب  گرانتطبی   دیگر،  بیان  به.  باشند  شاهکارها  و  ارزنده  آراری  صاحب  و  مشهور  ادبی  هایچهره  جزء
 تاایریرات و اساات افکنااده پرتااو هاآن زادگاه از خارا در نبوغشان که روندمی  اولّی  درجة  نویسندگان  سراغ

 کیاا  در بایااد حااوزه ایاان در  پااژوهش  دیگر،  سوی  از.  1اندگذاشته  جا  بر  خارجی  کشورهای  در  چشمگیری
 Louis) کااازامین لااوئیس گفتااة بااه اسااتناد بااا یااارگی. گیاارد انجااام محاادود و مشااخص زمانی مقطع

Cazamian)  و  تعیااین  قاباال  راحتی  به  باشد،  رابت  دوره  دو  هر  که  هنگامی  رابطه،  اصل»  کهاین  بر  مبنی 
 ای  فرانسوی  تفکر  و  احساس   کهحالی  در  شناسدنمی  مرزی  و  حد  شکسپیر  آرار: »نویسدمی  ،«است  محاسبه
 دورة کی در را شکسپیر به نسبت  فرانسوی  دیدگاه  توانیممی  بنابراین،  است؛  متغیر  و  گریزپا  فرانسه  ادبیات
 (.77: همان« )ندارد اعتبار دیگر بعد قرن کی در که  تعریفی. کنیم ارائه و تعری  مشخص زمانی

 متنی  هایسرچشمه و منابع  5.2

 نویساانده، ایاا  شاااعر کااه اساات آن آرااار متناای هایسرچشاامه و منابع  بررسی  در  گرتطبی   اصلی  پرسش
 بااه ورود پرسااش، این به پاسخ است   آورده کجا از را خود هنری ارر  ساختار  و  قالب  ای  مضامین  ها،اندیشه
 در اراار کیاا  منشاء افتنی هدف با منابع  مطالعة  دیگر،  بیان  به.  است  تطبیقی  ادبیات  در  منابع  بررسی  حوزة
 مکماال کااه منااابع و تاایریرات مناادنظام مطالعااة روسااو، و  پیشااوا  باور  به  .شودمی  انجام  دیگر  هایادبیات

 روسااو، و پیشوا) کند ایجاد ادبی هایپرسش از بسیاری به پاسخ برای نوینی  اندازچشم  تواندمی  یکدیگرند،
 مورد منابع از فهرستی باید گرتطبی  ای و کرده  اشاره  اررش   منابع  به  خود  ای  شاعر،  ای  نویسنده(.  81:  1967
 ها،نامه  گاه  بلکه  آرار،  مجموعة  ای  مشخص  متن  کی  صرفاً  نه  هم  ادبی  آرار  منابع  .کند  تهیه  را  وی  استفاده

 ادبیااات  کاال  گاااه  حتی  شوند؛می  نقل  سینه  به  سینه  که  است  هاییقصه  و  هاروایت  ای  دوستانه  گفتگوهای
 و  چاااپی  منااابع  شاافاهی،  منااابع  دسااتة  سااه  در  تااوانمی  را  آرااار  منااابع.  2شااودمی  الهااام  منشی  ملت،  کی

 .3کرد  بررسی هانوشتهدست
 برقرارکنناادة  و  هاشااباهت  کنندةمشخص  که  متنیدرون  هایتحلیل  مکتوب،  منابع  پیرامون  تحقی   در
 تکمیاال شااده، تولیااد آن در اراار  کااه  متناایبرون  شاارایطی  بررساای  با  هستند،  آن  منبع  و  متن  میان  پیوند
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 زمینااة» عنااوان با( Fernand Baldensperger) اسپرژهبالدن فرناند مقالة به ها،پژوهش این از اینمونه عنوان به یارگی. 2
 ”Arrière- plan espagnol des Maximes de La Rochefoucauld“ «روشاافکولد قصااار سااخنان مجموعااة اسپانیایی
 خااارجی منااابع درک و  ببریم پی فرانسوی ادبی آرار خارجی منابع به توانیممی مقاله این مطالعة  با:  نویسدمی  و   کندمی  اشاره
 (.     84: 1969 یار،گی) کندمی بیشتر فرانسه ادبیات از را ما شناخت آرار، این

کند: منابع خارجی نویسندگان و شاعران فرانسوی، الهامات ناشی از ، بحث منابع و مراجع را در سه دسته مطرح میاریگی.  3
هااا بااه دلیاال عاادم های خارجی و منابع خارجی نویسندگان خارجی. او دربارة دستة سوم به کماای پژوهشادبیاتفرانسه در  

 .(79-91همان:  .کند )نکتخصص کافی و مشکلات ناشی از عدم آگاهی از زبان اصلی اشاره می
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 ایاا   روسااتایی  هایترانااه  شاافاهی،  هایحکایت  ها،قصه  مشهور،  هایروایت  شامل  شفاهی،  منابع.  شوندمی
 آرااار  ایاا   مناظر  شنیداری،  دیداری،  احساسات.  باشند  ارر  کی  مبنای  توانندمی  که  است  خانوادگی  هایسنت
 جملااه  از  نیااز  کنناادمی  القا  را  هاایده  و  احساسات  و  هستند  رمان  ای  شعر  بخشالهام  که  موسیقایی  و  هنری
 (.144-145:  1946  ،تیئگم) آیندمی شمار به منابع
 در نویساانده: دهااد پاسااخ زیاار هایپرسااش قبیل از سوالاتی به تا بکوشد باید  گرتطبی   حوزه  این  در
 در  وی  بخشالهااام  اساات    داشااته  بیگانااه  هایادبیات  از  شناختی  چه  خود  حرفة  در  ای  ارر  کل  در  جزئیات،
 اساات   داشااته مشخصاای هایگیریوام چه و کرده دریافت را کلی  تیریرات  چه  است    بوده  چه  الگوهایش

 امااا باشااد نویساانده شخصاای ذهنیت حاصل اصلی، مفاهیم و ساختار ارر، کی در که دارد امکان  چنینهم
 جزئیااات گیااریوام در مااثلاً  باشااد؛  شااده  گرفتااه  وام  بااه  دیگر،  منبعی  از  داستان  وقایع  به  مربوط  جزئیات
 منااابع  چونهم  که  (Swift)  سوی   ارر  (Gulliver)  گالیور  منابع  به  توانمی  هانقشه  و  هاطرح  ها،موقعیت
-148:  همااان)  کرد  اشاره  است،  ایتالیایی  شبانی  شعرهای  مدیون  بسیار  (Urfé)  اورفه  ارر  (Astrée)  آستره
147.) 

 زمااان  کننده،دریافت  و  فرستنده  ملت  ادبیات  از  کامل  آگاهی  و  شناخت  پایة  بر  تا  بکوشد  باید  گرتطبی 
 و  تااوارد  بحث  از  را  منابع  از  تیریرپذیری  مسئله  ارر،  مضمون  و  ساختار  ،ادبی  نو   به  اشراف  نیز  و  موقعیت  و

 صاارف  حااوزه،  ایاان  در  که  کنیم  فراموش   نباید.  کند  متمایز  ادبی  هایسرقت  حتی  ای  احتمالی  هایشباهت
 آن از تاارمهم بلکااه باشااد کااافی تنهایی به تواندنمی ارر کی متنی هایسرچشمه  و  منابع  کردن  مشخص
 اخااذ مااواد در تغییاارات ایجاد و هاکاهش و هاافزایش ها،گیریوام میزان منابع، از استفاده  چگونگی  تعیین
 هنااری ارر آفرینش در شاعر ای نویسنده خلاقیت و ذو   و  فردی  اصالت  تشخیص  میان  این  در.  است  شده
 اساات، بکاار و نیرومند استعداد  کی  منابع  جستجوی  از  صحبت  که  زمانی  ویژه  به.  است  اهمیت  حائز  بسیار
 کیاا   هایسرچشاامه  و  منااابع  در  جستجو  که  است  واض .  است  برخوردار  بیشتری  حساسیت  از  مسئله  این
 پژوهشاای چنااین رهگااذر از شاااعر ای نویسنده فردی خلاقیت میزان درک که  است  رمربخش  زمانی  متن،
 آرااار فکااری و متناای هایسرچشاامه و منابع پیگیری اگر است مضحکی نتیجة یارگی باور  به.  شود  تعیین
 یااار،گی) باادانیم منااابع از آواری زیاار هاااآن گرانآفرینش خلاقیت و ذو  کردن مدفون معنای به  را  ادبی
 هایاندیشااه کااه کنیم مشخص را هایینبوغ شایستگی تا  دهدمی  را  امکان  این  منابع  بررسی(.  23:  1969
 متعل   ای  نداشته  چندانی  موفقیت  که  هاییاندیشه  و  افکار  ای  کنندمی  بازآفرینی  را  مستعمل  و  افتاده  پا  پیش
 شخصی  تیریرات  افزودن  با  و  دهندمی  انتقال  تریتازه  جلوة  و  درخشش  با  را  اندبوده  متوسط  نویسندگان  به

 جسااتجوی نبایااد گرتطبیاا  دیگاار، سوی از. کنندمی ربت خودشان نام به آیندگان چشم در را  هاآن  خود،
 تحقیاا   مرکااز  در  را  شاعر  ای  نویسنده  باید  گرتطبی .  کند  ادبیات  کی  به  محدود  تنها  را  منابع  باب  در  خود
 تیاائگم  رو،  ایاان  از.  دهااد  قاارار  آن  حول  در  را  بیگانه  هایادبیات  به  وی  داریوام  نو   هر  سپس  دهد،  قرار

 دیگاار،  عبااارت  بااه(.  147-150:  1946)  نهدمی  نام(  Circulaires)  «واردایره  مطالعات»  را،  منابع  مطالعة
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 دیگاار زبااان بااه  زبانی  از  انتقال  هنگام  مضامین،  که  کند  تحقی   بارهاین  در  باید  منابع  مطالعة  در  گرتطبی 
 کاارده مبدل صورتی چه به را هاآن از کی هر نویسنده،  هر  تفکر  طرز  و  خو  و  خل   و  اندافتهی  تغییر  چگونه
 (.3:  1357 صفاری، از نقل به  ،1954 ددیان،) است

 ادبی دادوستدهای در واسطه عوامل.  6.2
. گیااردمی صااورت واسااطه عواماال یاری به غیرمستقیم شیوة به یا  و  مستقیم  طور  به  یا  تیرر  و  تیریر  رابطة
 ادبیااات  مطالعااات  در  مهاام  بسیار  هایحوزه  از  کیی  ادبی،  انتقالات  و  نقل  در  واسطه  عوامل  دربارة  تحقی 
 ادبیااات  در  ملاات  کی  ادبی  اشکال  و  موضوعات  ها،جریان  ها،اندیشه  آرار،  نشر  امکان  چراکه  است  تطبیقی
 روایااات  مطبوعااات،  ها،ساافرنامه  هااا،اقتباس   ها،ترجمه.  شودمی  فراهم  واسطه  عوامل  رهگذر  از  دیگر  ملل

 .آیندمی شمار به هاملت میان ادبی روابط در هاواسطه جمله از نویسند،می آرار ناقدان چهآن  و سیاحان
 سااو کی از (Échanges Littéraires Internationaux)« المللیبین ادبی مبادلات» عنوان زیر در

 از  را  پراکنااده  آرااار  ایاا   آرار  مجموعة  تصاویر،  موضوعات،  ادبی،  انوا   و  عقاید  که  دهیممی  قرار  را  ابزارهایی
 و نقاال هاملت درون در که گنجانیممی را موضوعاتی دیگر،  سوی  از  و  دهندمی  انتقال  دیگر  ملت  به  ملتی
 شرو   نقطة  توانیممی  نخست  موارد،  تمام  در:  نویسدمی  تیئگم(.  45:  1967  روسو،  و  پیشوا)  یابندمی  انتقال
 را آن ما و باشد عقیده یک یا ارر نویسنده، تواندمی شرو  نقطة این. کنیم مشخص را  ملی  گذرگاه  از  عبور
 اراار،  نویساانده،  تواناادمی  کااه  رسیممی  ورود  نقطة  تعیین  به  سپس.  نهیممی  نام  (Émetteur)«  فرستنده»

 توسااط  اغلااب  مساایر  این  طی.  نامیممی  (Récepteur)«  گیرنده»  را  آن  و  باشد  احساس   یا  عقیده  صفحه،
 هاواسااطه ایاان و باشند اولیه متن از تقلید  یا  و  ترجمه  گروه،  یا  فرد  توانندمی  که  گیردمی  صورت  هاواسطه

 ها«واسااطه»  ،(Chevrel)  شااورل  گفتااة  بااه  بنااا(.  60:  1946)  هستند  (Transmetteur)«  دهندهانتقال»
 فرهنگاای انتقااالات و نقل تعیین در که است هاشخصیت عمل و  ابزاری  پشتیبانی  وسایل  جمله  از  مواردی
 (.89:  1386) اندسهیم

 :کرد بندیدسته زیر گروه سه در توانمی کلی طور به را ادبی دادوستدهای در واسطه عوامل

 هاگروه و اشخاص.  1.6.2

 بیگانااه آرار انتشار  به  که  هستند  افرادی  فرستنده،  ملت  در  چه  و  کنندهدریافت  ملت  در  چه  واسطه  اشخاص
 متعل  نه و اندکنندهدریافت ملت به متعل  نه که هستند هم دیگری اشخاص. پردازندمی کشورهایشان  در
 این. دارد را دهندهانتقال نقش جاآن در شخص آن که دارند تعل  سومی ملت به  بلکه  صادرکننده،  ملت  به

 به که اشخاصی میان در. هستند زبانه دو هایملت ای ملت دو بینابین هایملت به متعل  ویژه  به  اشخاص
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 برخاای موفقیاات ایاا  انتشار در هاآن نقش و برجسته هایشخصیت شوند،می محسوب واسطه عوامل  عنوان
 .1دارد اهمیت بالعکس ای خود زادگاه در  خارجی آرار

 قاباال  نقااش  توانناادمی  نیااز  2ادباای  هایانجمن  و  دوستان  هایگروه  گسترده،  و  فعال  ادبی  هایکانون
 تا کوشندمی که زمانی ویژه به هاگروه این  ؛کنند  ایفا  ادبی  آرار  و  موضوعات  ها،اندیشه  انتقال  در  را  توجهی
 کننااد،  ادباای  همسایة  از  شدهگرفته  وام  آلایده  جانشین  شود،می  تصور  منسوخ  آلیایده  که  را  بومی  آلیایده

 .3یابندمی  دوچندان  اهمیت

 چاپی آثار.  2.6.2

 و  نویسااندگان  معرفاای  بااا  کااه  گیرناادمی  قرار  ادواری  هاینشریه  و  مجلات  سو  کی  از  دسته،  این  ذیل  در
 کیاا  ادبیااات از کلاای شااناخت ای آرار نویسندگان، و شاعران شهرت انتقال موجب  آنها،  آرار  نقد  و  شاعران
 هاااملت  سااایر  ادبیااات  انتقال  در  و  شدمی  منتشر  فرانسه  در  که  مجلاتی  و  نشریات  میان  از.  شوندمی  ملت

 La   وLes Archives littéraires de l’Europe،   La Revue Britanique  به توانمی  بود، تیریرگذار

Journal étranger پیرامااون انتقااادی هاینوشته ها،تحلیل ها،گزارش  شامل دیگر، سوی از. کرد اشاره 
 باار  روسااو  و  پیشوا.  است  مختل   آرار  هایترجمه  و  جهانگردان  هایروایت  و  هاسفرنامه  آرار،  نقد  و  معرفی
 رسااانیاطلا   بیگانااه  هااایادبیات  تکاماال  و  وضااعیت  دربااارة  که  تخصصی  ایدوره  نشریات  مطالعة  لزوم
-71: 1967) کنناادمی تیکیااد خبری هایرسانه نیز و دارند اختصاص مردم  عموم  به  که  مجلاتی  کنند،می
 ادبیااات هااایپژوهش در عواماال سااایر از  بیشااتر  هاترجمه  و  هاسفرنامه  عامل  دو  چاپی  آرار  میان  در(.  69

 .است گرفته قرار توجه مورد  تطبیقی

 هارسانه.  3.6.2

 سااینمایی، انبااوه تولیاادات آن و کناایم اضااافه دسااته  دو  ایاان  بااه  نیااز  را  سومی  دستة  باید  حاضر  دورة  در
 کیاا   ادبیات  و  فرهنگ  انتقال  در  که  است  موسیقی  و  هانقاشی  چون  هنری  آرار  و  صحنه  روی  هاینمایش
 را هااانمایش در ویااژه بااه تصرفات و تغییرات امکان البته. کنندمی ایفا  را  مؤرری  نقش  دیگر  ملت  به  ملت
 است،  کارگردانی  که  واسطه،  خلال  از  معمولًا  خارجی  نمایشنامة  ک: ینویسدمی  شورل.  گرفت  نادیده  نباید

 آرار تمامی از قطعاً اش دستکاری که است ارری خارجی، نمایشنامة کی علاوه،  به.  شودمی  درک  و  فهمیده
 (.94:  1386) کندمی توجه جلب بیشتر ادبی

 
 ذو  رساادمی نظاار بااه کااه دهاادمی  قاارار  توجه  مورد  را  کسانی  اغلب  نویسندگان،  از  زیادی  گروه  میان  از  تطبیقی  ادبیات.  1

 (. 17-18: 1969 یار،گی) اندداشته بالعکس و  کشورها سایر به خود کشور فرهنگ و  ادبیات انتقال در  بیشتری

 خااود توجه محور  در  را  ادبی  انوا   بررسی  که  کرد  اشاره  فرانسه  (Pléiade)  پلیئاد  ادبی  انجمن  به  توانمی  نمونه،  عنوان  به.  2
 .بود داده قرار

 .152-154: 1946، تیئگمهای ادبی نک: دربارة واسطه. 3
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 رعایاات  بااا  بتوانااد  گرتطبیاا   کااه  گیااردمی  صورت  علمی  شیوة  به  زمانی  ادبی،  روابط  بررسی  شکبی
 به.  یابد  دست  تادبیا  میان  تیرر  و  تیریر  روابط  نظام  از  دقیقی  طرح  به  مؤید  دلایل  و  صحی   هایچهارچوب

 چندان  دو  پژوهش  دشواری  گرفته،  صورت  ادبی  انتقال  عوامل  واسطة  به  تیرر  و  تیریر  رابطة  که  زمانی  ویژه
 چه  تا  هاترجمه  این  که  کرد  روشن  باید  بوده،  تیریرپذیری  واسطة  عامل  ترجمه  مثال  عنوان  به  اگر.  شودمی
 چااه  بااا  و  اندبوده  کسانی  چه  مترجمان  است    افتهی  راه  هاآن  در  تغییراتی  چه  اند  بوده  کامل  و  وفادار  اندازه
 طاارح  قاباال  مشابه  سوالاتی  نیز  ادبی  هایواسطه  سایر  دربارة  اند  زده  آرار  ترجمة  به  دست  نگرشی  و  تفکر
. شااودمی شناخته هاگزارش  و هاتحلیل رهگذر از یا آن خلاصة  طری   از  فقط  خارجی  ارر  یک  گاهی  است؛
 پااژوهش،  به  پرداختن  از  پیش  و  آیدمی  وجود  به  بیشتر  شناخت،  در  انحراف  و  تغییر  شرایط  صورت،  این  در

 پردازنااد  می ارر هایجنبه  بارزترین  به  هاخلاصه  واقعاً  آیا:  گفت  پاسخ  قبیل  این  از  سوالاتی  به  باید  نخست
 هاییگیریجبهااه چااه و است چقدر پردازد،می ارر ارزیابی به که منتقدی اعتبار هستند    دقی   هاتحلیل  آیا

 (.41-42:  1390  ژون،) دارد  
 باارای  پاسااخی  بتوانااد  کااه  اساات  استوار  مدار  این  بر  هاسفرنامه  بررسی  در  گرتطبی   تلاش   چنین،هم
 دیگاار کشوری به هاسفرنامه رهگذر از چگونه کشور کی دربارة  لازم  اطلاعات  مثلاً:  بیابد  زیر  هایپرسش
 دیگااری هایواسااطه مبنااای بر وی آشنایی ای است دیده را دیگر کشور خود، جهانگرد آیا است   افتهی  راه
 آرااار در دیگاار  کشااورهای  ادبیات  و  فرهنگ  از  بخش  کدام  است    بوده  هاکتاب  ای  شفاهی  هایروایت  مثل

 نسبت خود به را ملت آن از رفتاری چه آرارشان هایشخصیت است   شده منعکس اندازه چه به  و  سیاحان
 چااه و داشااته هایینگریساده و هاداوریپیش چه خود سیاح دریابیم است مهم بسیار نیز و  چرا    و  اندداده

 چااه تااا گویناادمی ساایاحان چااهآن که نکته این در تیمل.  است  کرده  کش   دیگر  ملت  دربارة  را  چیزهایی
 ضاارورت  هاام  اساات،  بیروناای  هایواقعیت  از  گرفتهوام  اندازه  چه  تا  و  هاآن  شخصی  علائ   محصول  اندازه
 طبیعتاااً  باشد،  دورتر  تیرر  و  تیریر  میان  فاصلة  هرچه  ؛افزود  نیز  را  فاصله  عامل  باید  عوامل  این  تمام  به.  دارد

 امکااان  همااواره  کااه  باارد  خاااطر  از  نبایااد  ایاان،  بر  افزون.  شد  خواهد  کمتر  نیز  متون  میان  رابطه  برقراری
 طریاا   از  مااتن  کااه  زمااانی  ویژه  به  تیریرپذیرندگان،  سوی  از  آرار  ناقص  درک  و  نادرست  هایانگاریپیش
 ذهناای هایانگاشت تیریر ترجمه، از ناشی مشکلات چنین،هم.  دارد  وجود  شودمی  منتقل  و  درک  هاواسطه

 نادیااده  نبایااد  را  متناایبرون  عواماال  از  ناشاای  هااایتفاوت  مهمتاار  همه  از  و  تعصبات  آنها،  دادن  دخالت  و
 .انگاشت

 گیرینتیجه. 3
 دسته هر در  پژوهش  شناسیروش   و  هامحدوده  تعیین  و  تطبیقی  ادبیات  حوزة  در  موضوعی  هایبندیدسته
 ادبیااات فرانسااوی نظریااة ناااقص درک.  دارد  توجهیقاباال  اهمیاات  رشااته  این  در  پژوهش  شیوة  بهبود  در

 باارای  را  زمینااه  کااه  اساات  ایااران  در  تطبیقاای  ادبیات  هایپژوهش  در  مطرح  هایآسیب  جمله  از  تطبیقی،
 انجااام  باارای  ضااروری  بسااتر  و  اولیااه  پایااة  نظااری،  مبانی  کردن  روشن.  کندمی  فراهم  بنیادین  اشتباهات
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 در فرانسااوی، پردازاننظریااه هایدیدگاه بندیجمع با مقاله، این در. است  حوزه  این  در  مندنظام  تحقیقاتی
 حوزه، هر در نظر مورد هایمؤلفه  به  پرداختن  کنار  در  و  کردیم  مشخص  را  پژوهش  اصلی  حوزة  6  مجمو 
 بررسی شد، ملاحظه که همانطور. کردیم روشن نیز را تحقیقی هایزمینه این از  کی  هر  در  پژوهش  شیوة
 و ایمقایسااه بررساای صاارف کااهاین  ضمن.  گیرد  صورت  ملت  هر  ادبیات  کلیت  به  توجه  با  باید  گرتطبی 
 زمینااة  کیاا   بااه  نساابت  مختل   هایملت  رویکرد  و  نگاه  تفاوت  درنظرگرفتن  بدون  هاشباهت  به  پرداختن
 ادباای موضااو  کی انتقال بررسی. است تطبیقی ادبیات هایپژوهش در جدی هایآسیب از کیی  مشترک

 بایااد  که  است  موضوعی  انتقال  و  نقل  این  چگونگی  و  ادبی  واسطة  عوامل  رهگذر  از  دیگر  ملت  به  ملتی  از
 کیاا   ادبیات  از  ادبی  مواد  اخذ  در  شاعران  خلاقیت  و  نبوغ  به  پرداختن.  کند  جلب  خود  به  را  گرتطبی   توجه
 بایااد  نیز  تیریرپذیر  فردی  خصوصیات  تیریر  نیز  و  متنیبرون  عوامل  به  توجه  با  آن  در  تغییرات  ایجاد  و  ملت
 تیرر و تیریر رابطة اربات ها،حوزه این  تمام  در  که  کرد  فراموش   نباید  چنینهم.  گیرد  قرار  تحقی   اولویت  در
 گذاشااتن هم کنار زیرا گیردمی قرار تحقی  نخست مرحلة در تاریخی معتبر اسناد و متقن دلایل  مبنای  بر

 در پااژوهش کااه  اساات  واض .  است  تطبیقی  ادبیات  حوزة  از  خارا  تیریرگذاری  رابطة  اربات  بدون  تشابهات
 تعیااین واقااع، در. کاارد تصااور دیگر پژوهشی هایزمینه هایپیچیدگی از  دور  به  و  ساده  نباید  را  حوزه  این

 محق   نگریجامع  نیازمند  آن  به  پرداختن  که  است  موضوعی  تیریرپذیری  و  تیریرگذاری  کیفیت  و  چگونگی
 .است ملت دو ادبیات از  وی  کافی  شناخت و

 نامهکتاب
: تهااران  فروغاای،  حسن  ترجمة  ،(راهبردی  رسالة)  تطبیقی  ادبیات  و  عمومی  ادبیات  .(1390)  ،یمونس  ،ژون
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